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Positionieren Sie das QUICK UP HÜTTEN Paket mit der Frontseite auf 
die gewünschte Endposition. Place the bundle with the front side to the  
desired end position.

Klappen Sie die Bodenplatte aus. Achten Sie darauf, dass die Beine der Bo-
denplatte im rechten Winkel ausgeklappt sind. Swing out the base plate. 
Make sure the legs of the base plate are folded out at right angle (90°). 

Entriegeln Sie den Sicherheitsbolzen der Bodenplatte. VORSICHT! Plat-
te kann nach der Entriegelung kippen! Unlock the safety bolt of the base  
plate. CAUTION! After unlocking plate can buckle sideways!

Kompakt - modular - flexibel: das QUICK UP HÜTTEN Paket!
Compact - modular - flexible: the QUICK UP HÜTTE bundle!

Entriegeln Sie die Transportsicherung. Unlock 
the transport lock.

Entfernen Sie das Firstelement und stellen Sie 
es zur Seite. Remove the ridge element and set 
aside.

Entnehmen Sie den Schlüssel aus der Veran-
kerung in der Bodenplatte. Take the key out of 
the fixation in the base plate.
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Fixieren Sie die Sicherheitsbolzen an den oberen Ecken der QUICK UP  
HÜTTE. Secure the safety bolts on the top corners of the QUICK UP HÜTTE.

Arretieren Sie die Sicherheitsklappen der Giebel. Lock the safety flaps of 
the gables.

Danach folgt die letzte Seitenwand. Gehen Sie anschließend ins Innere  der 
Hütte und legen Sie die zweite Bodenplatte auf die Konstruktion. Place the 
last sidewall. Then go inside and place the second base plate on the cons-
truction.

Klappen Sie die beiden Giebel nach oben. Fold the two gables upwards.

Heben und positionieren Sie die Wandmodu-
le mit Hilfe des Spezial-Tragewerkzeugs. Lift 
and place the wall element with the help of 
the special carrying tool.

Stecken Sie die Wandmodule in die Bodenösen. 
Insert the wall into the loops of the base plate.

Entfernen Sie die zwei Dachelemente und stel-
len Sie alles zur Seite. Remove the two roofs 
and set everything aside.
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Klappen Sie das Giebelelement auf und verrie-
geln Sie das Element mithilfe des integrierten 
Bolzens. Unfold the gable element and lock it 
using the integrated bolt.

Stecken Sie das Giebelelement in die vorgese-
henen Laschen. Insert the gable element into 
the tabs provided. 

Stecken Sie den Bolzen in die Bohrung und si-
chern die Verriegelung mit dem Splint. Insert 
the bolt into the hole and secure the locking 
with the cotter pin. 
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Jede Seite besteht aus einem breiten und einem schmalen Dachelement. 
Each side consists of one wide and one narrow roof element.

Setzen Sie die beiden Firstelemente wie dargestellt zusammen und fixieren 
Sie diese zu einer Einheit mithilfe der Verriegelung. Put the two ridge ele-
ments together as shown and fix them into one unit using the locking device. 

Schieben Sie die Dachelemente von unten nach oben in der vorgesehenen 
Führungsschiene. Achten sie auf die Markierungen – A zu A; B zu B, C zu C, 
D zu D. Slide the roof elements from bottom to top in the guide rail provided. 
Pay attention to the markings - A to A; B to B, C to C, D to D.

Schieben Sie anschließend das Dach wieder leicht nach unten. WICHTIG: Die 
Metallasche des Daches muss das Aluprofil der Seitenwand überlappen um 
bei starkem Wind nicht „abheben“ zu können. Then push the roof back down 
slightly. IMPORTANT: The metal ash of the roof must overlap the aluminum 
profile of the side wall in order not to „lift off“ in strong winds.
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NUR FÜR QUICK UP GASTRO
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Only for Quick Up Gastro



Achten Sie darauf, dass die Dächer in den dafür vorgesehenen Schienen lau-
fen. Make sure the roofs are in the guide rails.

Positionieren Sie die Dächer und schieben Sie diese in die Konstruktion.
Place the roofs and slide them into the structure.

Ziehen Sie das Dach danach wieder leicht zu sich nach außen, sodass die 
Sicherung an den Schienen innen einrastet. Afterwards, pull the roof slightly 
outwards. The locking device will engage on the inside of the guide rails.

Ziehen Sie den Bolzen nach hinten und verdrehen Sie ihn, sodass er in 
der gespannten Position verbleibt. Pull the bolt back and twist it so that it  
remains in the tensioned position. 

Heben Sie den First von beiden Seiten mithilfe des Spezialwerkzeugs auf 
das Dach. Lift the ridge from both sides to the roof with the special tool.

Fixieren Sie die zwei Bolzen im Inneren um das Dach zu sichern. Fix the 
two bolts inside to secure the roof.
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Öffnen Sie die Klappen von Innen. Open the flaps from the inside.

Quick Up GmbH  |  Wickenburggasse 32, A-8010 Graz  |  www.quickup-huette.at

Auf- und Abbauvideos finden Sie auch online unter: www.quickup-huette.at
Set-up and dismantling videos can also be found online at: www.quickup-huette.at

Entriegeln Sie die Metalllasche der Theke. 
Unlock the metal tab of the counter.

Klappen Sie die Theke entweder nach unten (Handelshöhe) oder nach oben 
(Gastrohöhe). Fold the counter either down („Quick Up Handel“ height) or up 
(„Quick Up Gastro“ height).

Entriegeln Sie den Bolzen unter der Theke. 
Unlock the bolt under the counter.

Geben Sie die Metalllasche wieder in die vorgesehene Arretierung. 
Return the metal tab to its intended detent.
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NUR FÜR QUICK UP HANDEL & MINI
Frontklappe in der Höhe verstellen. Adjust the height of the front flap.

Only for Quick Up Handel & Mini
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